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3 აგვისტო, 2012

მისი აღმატებულება ბატონი მიხეილ სააკაშვილი
საქართველოს პრეზიდენტი
თქვენო აღმატებულებავ,

გთხოვთ, მიიღოთ ჩემი გულწრფელი მოლოცვა საქართველოსა და იაპონიას შორის დიპლომატიური ურთიერთობების დამყარების 20 წლისთავთან დაკავშირებით.

საქართველოს დამოუკიდებლობის მოპოვების დღიდან, ჩვენს ქვეყნებს შორის ღრმა მეგობრული ურთიერთობები დამყარდა.

ახლახანს თქვენი აღმატებულებისგან და ასევე საქართველოს მოქალაქეებისგან ჩვენ მივიღეთ გულთბილი თანაგრძნობა,  თანადგომა და ამასთან ერთად დახმარება შარშანდელი, მარტის თვეში იაპონიის აღმოსავლეთში მომხდარი დიდი მიწისძვრის გამო. მინდა ვისარგებლო შემთხვევით და  გამოვხატო თქვენდამი ჩემი მადლიერება. 

საქართველო მნიშვნელოვან როლს თამაშობს კავკასიის რეგიონში მშვიდობისა და სტაბილურობის შესანარჩუნებლად და აგრეთვე წარმოადგენს ენერგო- სადისტრიბუციო დერეფანს კასპიის ზღვის აუზში. საქართველოს სტაბილური განვითარება მნიშვნელოვანია იაპონიისთვის.  ამ თვალსაზრისით, იაპონია მხარს უჭერს საქართველოს დემოკრატიისა და საბაზრო ეკონომიკის განვითარების ფარგლებში.

2007 წელს იაპონიაში თქვენს მიერ განხორციელებული ვიზიტით შეიქმნა ჩვენს ქვეყნებს შორის ორმხრივი ურთიერთობების  მეტად ზრდის შესაძლებლობა. საერთო ფასეულობებზე დაფუძნებული პარტნიორული ურთიერთობებით ჩვენმა ქვეყნებმა განავითარეს მჭიდრო თანამშრომლობითი ურთიერთობა როგორც ორმხრივ, ასევე საერთაშორისო დონეზე. ამ წლის დასაწყისში ყოფილი პრემიერ- მინისტრის ნიკა გილაურის და საგარეო საქმეთა მინისტრის გრიგოლ ვაშაძის მიერ განხორციელებული ვიზიტები ჩვენს შორის არსებული ორმხრივი ურთიერთობების მდგრადი განვითარების დადასტურებაა.ვისურვებდი, შემდგომშიც გამეგრძელებინა თქვენთან ერთად მოღვაწეობა ჩვენს ქვეყნებს შორის თანამშრომლობის განსავითარებლად.

ვიმედოვნებ, რომ დიპლომატიური ურთიერთობების დამყარების 20 წლისთავი ახალი სტიმული იქნება საქართველოსა და მის ხალხთან ჩვენი ურთიერთობების გასაძლიერებლად და გასაღრმავებლად.

გისურვებთ ჯანმრთელობას და ყოველგვარ წარმატებას და გიძღვნით ჩემს საუკეთესო სურვილებს ქართველი ხალხის საკეთილდღეოდ.  

პატივისცემით,

იოშიჰიკო ნოდა
იაპონიის პრემიერ-მინისტრი
(ხელმოწერა)
